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ADVERTISEMENT. 


The account of the creation of all things, given in this number, also, of 
their religious rites and ceremonies, &c., the Indians assert to have been 
preserved, from time immemorial, by means of the hieroglyphic symbols con- 
tained in the mish-shawm, (most holy thing,) which is erroneously styled 
their “medicine bag.” Likewise, we have rejected the French orthography 
(Sae,) the Indian word being Saw-kec, which means the people who wear 
the yellow badge or totem; also, Mus-quaw-kee, instead of For; Mus-quaw- 


kee signifying the people who wear the red badge or totem, and having no 
affinity to the word Waw-ko-suk, (Foz.) 





COSMOGONY OF THE SAWKEE AND MUSQUAWKEE 


INDIANS. 


In the beginning the gods created every living being which 
was intended to have life upon the face of the whole earth; and 
thus were formed every species of living animal. After this the 
gods also formed man, whom they perceived to be both cruel 
and foolish; they then put into man the heart of the best beast 
they had created; but they beheld that man still continued 
cruel and foolish. After this it came to pass that the Almighty 
took a piece of himself, of which he made a heart for the man; 
and when the man received it, he immediately became wise 
above every other animal upon the earth. 

And it came to pass, in the process of much time, that the 
earth produced its fruits in abundance, and all the living beasts 
were greatly multiplied. The earth about this time was also 
inhabited by an innumerable host of I-am-woi,* (giants,) and 
gods. And the gods whose habitation is under the seas, made 
war upon We-suk-kah, [the chief god upon the earth,} and 
leagued themselves with the I-am-woi upon the earth, against 
him. Nevertheless they were still afraid of We-suk-kah and 
his immense host of gods; therefore they called a great coun- 


*A race of beings in the shape of men, but vastly superior in stature 
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cil upon the earth; and when they were assembled upon the 
earth, at the council, both the I-am-woi, and the gods from 
under the seas, after much debate, and long consultation, they 
resolved to make a great feast upon the earth, and to invite 
We-suk-kah, that they might thus beguile him, and at the feast 
lay hands upon him, and slay him. 

And when the council had appointed a delegate to visi 
We-suk-kah, and commanded him to invite We-suk-kah to 
the great feast, which they were preparing upon the earth for 
him; behold! the younger brother of We-suk-kah was in the 
midst of the council; and being confused in the whole assem- 
bly, they said unto him, “where is thy brother, We-suk-kah.” 
And he answering said unto them, “I know not; am I my 
brother’s keeper?” And the council perceiving that all their 
devices were known unto him, they were sorely vexed; there- 
fore, with one accord, the whole assembly rushed violently 
upon him, and slew him: and thus was slain the younger 
brother of We-suk-kah. 

Now when We-suk-kah had heard of the death of his 
younger brother, he was extremely sorrowful, and wept aloud; 
and the gods whose habitations are above the clouds, heari 
the voice of his lamentations, and they leagued with him to 
avenge the blood of his brother. At this time the lower gods 
had fled from the face of the earth, to their own habitations. 
under the seas; and the I-am-woi were thus forsaken, aid let! 
alone, to defend themselves against We-suk-kah and his allies. 

Now the scene of battle where We-suk-kah and his allies 
fought the I-am-woi, was in a flame of fire; and the whole 
race of the I-am-woi were destroyed with a great slaughter, 
that there was not one left upon the face of the whole earth. 
And when the gods under the sea knew the dreadful fate o! 
their allies, the -am-woi, whom they had deserted, they were 
sore afraid, and they cried aloud to Na-nam-a-keh, [god o! 
thunder,] to come to their assistance. And Na-nam-a-keli 
heard their cry, and accepted their request; and sent his sul- 
altern, No-tah-tes-se-ah, [god of the wind,] to Pa-poan-a-tes- 
se-ah, [god of the cold,] to invite him to come, with all his 
dreadful host of frost, snow, hail, ice, and north wind, to their 
relief. When this destroying army came from the North. 
they smote the whole earth with frost, converting the waters 
of every river, lake, and sea, into solid masses of ice, and 
covering the whole earth with an immense sheet of snow and 
hail. Thus perished all the first inhabitants of the earth, bot! 
men, beasts, and gods, except a few choice ones of each kind, 
which We-suk-kah preserved with himself upon the earth. 
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And again it came to pass in the process of a long time, 
that the gods under the sea came forth again upon the earth; 
and when they saw We-suk-kah, that he was almost alone 
upon the earth, they rejoiced in assurance of being able to 
destroy him. But when they had exhausted every scheme, 
attempted every plan, and exerted every effort, to no effect, 
perceiving that all their councils and designs were well known 
to We-suk-kah as soon as they were formed, they became 
mad with despair, and resolved to destroy We-suk-kah, by 
spoiling forever the whole face of the earth, which they so 
much desired to inhabit. ‘To this end therefore they retired 
to their former habitations under the sea, and entreated Na- 
nam-a-keh, [the god of thunder,] to drown the whole earth 
with a flood. 

And Na-nam-a-keh again hearkened to their cries, and call- 
ing all the clouds to gather themselves together, they obeyed 
his voice and came; and when all the clouds were assembled, 
he commanded them, and they poured down water upoi the 
earth, a tremendous torrent, until the whole surface of the 
earth, a tremendous torrent, until the whole surface of the 
earth, even the tops of the highest mountains, were covered 
with water. But it came to pass that when We-suk-kah saw 
the water coming upon the earth, he took some air, and made 
an o-pes-quie, [vessel, boat, craft, or shell,] and getting into it 
himself, he took with him all sorts of living beasts, and man; 
and when the waters rose upon the earth the o-pes-quie was 
lifted up, and floated upon the surface, until the tops of the 
highest mountains were covered with the flood. And when 
the o-pes-quie had remained a long time upon the surface of 
the great flood, We-suk-kah called one of the animals which 
was with him in the o-pes-quie, and commanded it to go down 
through the water, to the earth, to bring from thence some 
earth; and after many repeated efforts, and with great diffi- 
culty, the animal at length returned, bringing in its mouth 
some earth; of which, when We-suk-kah had received it, he 
formed this earth, and spread it forth upon the surface of the 
water; and went forth, himself and all that were with him 
in the o-pes-quie, and occupied the dry land. 





THEOLOGY. 


Now when all the men and women were assembled upon 
the new earth, We-suk-kah spake unto them and said: behold, 
| have this day divided you into twelve clans, six of whom 
shall be called the O-ke-maw-uk-ke; they shall keep and carry 
with them whithersoever they go, the thing most holy, which 
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i will give unto them; and six shall be called the Us-kaw-pah ,) 
they shall not keep nor carry the thing most holy, but they 
shall officiate before me at all your feasts and sacrifices, and 
exercise this most sacred office through all your generations 
after you f~rever. Nevertheless thou shalt not make them 
thy servants, because they are thy brethren, and shall only 
serve me in the feast and sacrifice. ; 

Now these are the names of the six clans of the O-ke-maw 
uk-ke, according to their family names, viz.: 

ist Paw-kaw-haw-mo-a [An ancient fish now unknown | 
2d Na-ma-oi Sturgeon fish] 

3d Mak-ke-ses The Eagle] 

4th Kat-tshik-kom-me [The Ocean] 

5th Muk-quoh The Bear] 

6th Na-nam-a-kek The Thunder. } 

And these are the names of the six clans of the Us-kaw 

pah, according to their family names, viz.: 
ist Nep-pe ‘ [ Water} 
2d Pus-a-kith-ee A Deer] 
3d Muk-quoh, Pen-e-ak [Bear Potatoe] 
4th Pok-ke-o A Pheasant] 
5th Moo-whah A Wolf 
6th Waw-ko-suk A Fox. 

And moreover, when ye make a sacred feast, and sacrific: 
unto the Almighty, according to the ceremony of the feast 
and sarifice, thou shalt sing this sacred song, according to the 
clans of the O-ke-maw-uk-ke, viz.: 
ist. Paw-kaw-haw-moi, Ancient fish unknown 

nak-ka-moan. song. 

Ash-she-kaw, paw-yon, e-ne, In every condition and cu- 
an-naw-kaw, Mitshe Mon- _cumstance of life, I am seen 
a-tu. by the Almighty. 

2d. Na-ma-oi na-ka-moan. §‘ The sturgeon’s song. 

Wee-hee-no! Silence! 

Mon-a-tu-uk-ka, tep-woi The gods are holding 
wok-ka. a council. 

3d. Mak-ke-sees nak-ka-moan. The eagle song. 

Maw-mye-aw pe-i-taw puk- I see the aproaching dawn! 
kah, e-ne, kam-ush-shu. It is our grandfather. 

4th. Kat-tshik-kom-me The ocean song. 

nak-ka-moan. O,no! you I never will deceive; 

Ok-qua, ween-woh neen naw Of this be assured, and press 
nin-ne, ne-kaw-ne-kah-nu. forward. 


“Same as mam-mish-sha-maw-kah, (priesthood.) 
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5th. Muk-quoh nak-ka-moan. The bear song. 
Ow-wot-tus-se, e-naw-kut-twe, Terrific clouds! menace our 
mon-na, kee-shuk-que. ruin; but they terminate 


6th. Na-nam-a-kek in a blessing. 
nak-ka-moan. Thunder song. 
Mi-ah-na-maw, neen na, met- Straighten my wood. 
taak-ko-me. 


And the six clans of the Us-kaw-pah, shall all sing this one 
song at the feast and sacrifice, when they officiate in their 
sacred office, before me, viz. 

Pok-ke-o nak-ka-moan. _—_. - Pheasant song. 
Nash, she-wen-naw, ke-aw. Allis vanity, vexation, and ruin. 





THE ORDINANCE OF THE FEAST OF THE SACRIFICE. 


Then We-suk-kah spake moreover to the people, and said 
unto them; after this manner shalt thou make sacrifice unto 
the Almighty, and keep a feast unto him, through all your 
generations afier you. 

Thou shalt first send forth from thy lodge, thy women and 
children; then call unto thee thy Mam-mish-sha-maw-kah, and 
command him to prepare the feast, and also to kill the beast 
which thou hast provided for the sacrifice. But first send him 


out to call some of thy clan to the feast; and when those of 


thy clan whom thou hast invited to the feast, shall have come 
into thy lodge, thou shalt bring forth thy mish-shawm, and 
open it in the presence of thy companions. And when the 
beast is slain for the sacrifice, thy Mam-mish-sha-maw-kah 
shall bring it into thy lodge and lay it before the mish-shawm, 
he shall then take some incense from the mish-shawm, and 
having tied a little of it to each leg, and the neck, the vic- 
tim shall remain before the feast fire, until the feast is ended. 

The mish-shawm being open, thou shalt take some incense 
from thence, and cast it into the feast fire, to make a sweet 
savory perfume unto the Almighty. Thou shalt moreover 
make two holes in the earth, one at each end of the feast fire; 
and thou shalt cast into these holes tobacco and fire, to make 
the earth smoke. And when thou hast made an end of doing 
all this, thou shalt thus speak to the Almighty: 

“O! Thou who hast made all things, both upon the earth 
and in the sea, and also under the sea: it is unto Thee, that 
[ have fasted and cried; the trees of the wilderness have wit- 
nessed my sorrow; and the rocks of the mountains have echoed 
my complaints; and I trust that my supplications have been 
thus resounded in thine ears. 
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“This feast which I have prepared, is in memory of Thee 
and We-suk-kah; accept therefore this my best beast, the ani- 
mal in which I have most delighted, and favorite of my family. 
In sacrificing it unto Thee, I follow the ordinance of We-suk- 
kah. Grant unto me this favor, that I may live long upon the 
earth. Make me strong in the day of battle, and grant that 
the terror of my countenance may spread confusion and dis- 
may through the hearts of my enemies. 

“Give me in my dreams, a true and faithful warning of 
every approaching danger, and guard me against the evils to 
come.” 

Then thou shalt commence thy feast song, and invite thy 
companions to join with thee in the song; and thou and thy 
companions shall sing the sacred song, according to thy clan, 
until the meat for the feast is well cooked. Then thou shal 
send out and invite such to thy feast as thou mayest choose: 
and when they shall have come into thy lodge, the Us-kaw- 
pah shall divide all the meat of the feast in equal portions 
amongst thy guests; observing always, to give the head of the 
beast prepared for the feast, to the man whom thou believes! 
to be the most valiant brave of thy guests. Each man having 
brought with him his dish, whereon to eat his meat, and every 
man’s dish being set before him with his portion of meat; thou 
shalt give them notice to commence eating; each man shal! 
then devour his portion, with all possible speed; thou and thy 
companions resuming the song shall continue to sing, while 
thy guests consume the feast. And when they have finished 
eating the feast, thy Us-kaw-pah shall collect all the bones 
which remain in the dishes, and cast them into the fire or 
water. 

Now the feast being ended, some one of thy guests shal! 
thus address the assembly: 

“To all who are here assembled, around this sacred food: 
know ye, that it is the good will and pleasure of We-suk-kah, 
that we should thus observe his holy ordinance. And our 
worthy host, in whose lodge we have now feasted, and who 
is likewise our brother, has opened his most holy mish-shawm, 
and sung in our delighted ears the sacred song of his foreta- 
thers, which has been handed down, from generation to gene- 
ration, from We-suk-kah, to our respected brother. In _ this 
most sacred mish-shawm, are not only the symbols of all ow 
sacred songs, but it also contains all our rules of life and con- 
duct. Our duties to the Almighty, and to each other, are 
here represented by signs, prepared by We-suk-kah, and 
collected from the purest parts of all creation. Remmebe! 
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therefore, to teach your children, that they faithfully observe 
all things which are taught by the sacred symbols of this holy 
mish-shawm; that the Almighty may look upon us with an 
eye of pleasure, and prosper our journey in the path of life.” 

“Then the Us-kaw-pah shall take the beast of the sacrifice 
from before the mish- shawm, and carry it hence from thy 
lodge; thou, thy companions and guests shall attend; the Us- 
kawpah bearing the victim to some convenient place, without 
the encampment or town; and there they shall hang it by the 
neck, on a tree or pole painted red with red clay. This being 
done, the feast and sacrifice are accomplished, and every man 
shall return to his own lodge. 





THE MISH-SHAWM. 


Then We-suk-kah called the six clans of the O-ke-maw-uk- 
ke, and gave to each clan the holy mish-shawm, and com- 
manded them, saying: “keep this, 1 in remembrance of the days 
of old. This sacred thing contains the memory of We-suk- 
kah, his history of the earth, and his commands to the children 
ofmen. In this most holy thing are the sacred symbols of all 
thy duties to the Almighty, thy obligations to each other, and 
the promise of happiness ‘and glory, beyond the gloomy river 
which thou must cross soon after death. If thou dost have 
respect to this most sacred thing, and keep its ordinances, 
thou shalt retain the vigor of thy youth, even unto old age; 
ye shall increase, and your multitudes shall cover the earth; 
ve shall eat the fat beasts of the forest, and be clothed with 
skins of wool and fur: thy young men shall return victori- 
ous from the battle; thy young women shall come in at 
evening loaded with the fruits of the earth, and at night 
thy children shall appear joyful in the dance. Thou shalt 
be clothed with streng' all the days of thy life; thy face 
shall be a terror to thy enemies, and in the day of battle thy 
enemies shall not be able to stand before thee. Thy life 
shall be prolonged upon the earth; and when thou diest, 
thou shalt joyfully pass over the horrid mountain and awful 
river, that divide this earth from the land of souls; and thou 
shalt not fall into that gloomy gulf where the wicked and 
disobedient are; but thou shalt join thy ancestors, (who 
have observed these ordinances,) in that happy land, where 
pleasures and glory await thee, beyond thy capacity to con- 
ceive, and where sorrow and afflictions shall never come. 

Then opening the mish-shawm, We-suk-kah said unto them, 
first of all, I will show unto you the ordinances of the Al- 

















































































































et 
ey 
































8 Chronicles of the 


mighty. Then presenting unto them one of the sacred signs. 
he said: as often as ye see this sacred symbol, say un‘> thy 
sons, this is the representative of the first ordinance; which is: 

ist. In thy youth thou shalt observe a fast unto the Al. 
mighty, every day, until twenty winters have passed over thee. 

‘Then presenting another symbol, he said: 

2d. When thou comest to manhood, and the twenty win- 
ters of youth have passed away, if the blood of thy father, or 
thy mother, of thy brother, or sister, or any of thy relations, 
erieth to thee for revenge; thou shalt separate thyself from al] 
men, and abstaining from all food, thou shalt go forth into the 
forest alone, where thou shalt make the rocks and mountains 
echo with the voice of thy complaints; thou shalt also black 
thy face, and lie down upon the ground, and thus continue 
thy fast for the term of ten days and nights. And about this 
time, the Almighty will visit thee, and show unto thee what 
thou shalt do. Then thou shalt arise and return to thy lodge; 
thou shalt also wash thy face, and make a feast, according to 
the ordinance of the feast and sacrifice; and at the feast thou 
shalt rehearse in the ears of thy companions and guests, all 
things which were shown to thee in thy dreams. The old 
men and chiefs will then explain unto thee thy dream, and 
instruct thee, whether thou shalt go out against thy enemies, 
or whether thou shalt forbear. 

And again, We-suk-kah presented to them the third sign, 
and said: say unto thy women and daughters, this is the syi- 
bol of the third ordinance, which is: 

3d. Thy women shall not come into thy lodge during thei: 
periodical custom, but shall remain out until that shall cease: 
then she shall wash ina river, two days, whether it be winte: 
or summer, immersing the whole body; and then she shall be 
clean, and return to her own lodge. 

And this is the symbol of the fourth ordinance, which is: 

4th. When thy women are delivered of a child, they shal! 
remain out of thy lodge the space of forty days; and when 
the forty days are accomplished, they shall wash in a river 
six days, going into the water all over, every day, whether 1! 
be winter or summer; and then she shall be clean, and return 
to her lodge. 

And We-suk-kah, presenting still another sign, said: this !s 
the symbol of the fifth ordinance, which is: 

5th. When thou hast a son or daughter born unto thie. 
thou shalt forthwith have it washed in a river; and when !' 
has passed six moons of its age, thou shalt make a feast, and 
invite thy friends; and at the end of the feast, thou shal! 
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cause to be published the name of thy child; if a son, proc- 
lamation shall be made through the encampment or town. 

And again said he, this is the symbol of the sixth ordinance, 
which is: 

Thou shalt not lie. 

And We-suk-kah continued teaching the people the history 
of the world, the ordinances of the Almighty, and all the other 
duties of life, showing them the symbols, and explaining the 
meaning thereof, until they were instructed in all things con- 
tained in the holy mish-shawm. ‘Thus the people were in- 
structed by We-suk-kah, who taught them to prepare their 
bows and arrows, to make fire, to fast, and pray, to black 
their faces, to speak the truth, and to make sacrifice of a male 
animal, according to the ordinance of the feast and sacrifice. 


(To be continued.) 





LANGUAGE. 

The visible or written language of these people, consists 
principally of significant signs and gestures, by which they 
communicate their ideas to strangers, and a limited method of 
picture writing, which they have in use among themselves; 
such as are often seen engraved on their war clubs, gun stocks, 
or the wooden cases of their looking-glasses, and also such as 
are painted on trees, grave posts, and on the walls of then 
dwellings. They likewise have their simple hieroglyphics, 
wherein the delineation of part of the object or action, repre- 
sents the whole; as the painting of a man’s hand, denotes the 
act of having struck anenemy. ‘Thus the ancient Egyptians 
painted two hands, one holding a buckler, the other a bow, to 
denote a battle. 

The next and last step in the progress of this art, amongst 
the natives of America, is the symbolical hieroglyphics con- 
tained in the mish-shawm, which are regarded with the most 
sacred and superstitious veneration; these are a collection of 
the most rare and curious natural productions, such as shells, 
stones, seeds, fossils, minerals, &c., of singular appearance, 
each denoting some historical fact, religious ceremony, moral 
obligation, &c.; which have been defined by fathers to their 
sons, from generation to generation, from time immemorial. 

A circumstance bearing some affinity to this, we have on 
record, in Joshua, chap. iv. The twelve stones set up by the 
Israelites, were a symbolical hieroglyphic record of an impor 
tant event in the history of that people, the meaning of which 
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they were commanded to explain to their succeeding gene- 
rations. 

The Hebrew word oloth signifies signs or wonders, and is 
customarily translated verses; hence it would seem that each 
symbol or sign was the representative of a verse; and ancieut|) 

one verse was a complete delineation of one subject, shorte1 
or longer, according to the nature of the subject under con- 
sideration. For further particulars on this subject, we shall 
refer the reader to the article mish-shawm. 





KEY. 


A little attention to the following key, or rules of orthogra- 
phy, will enable the common English reader to pronounce th: 
Indian words, with great ease and correctness; to wit: 

The sound of a as a in fat, far, father, is made by ah; 

a as a in may, way, made, is made by : a; 
a as a in ball call, all, &c., is made by aw. 
e as ein met, let, yet, is made by e; 

ee as ee in meet, sheet, seen, ee; 

i as @ in pin, Sin, in, 1; 

i as @ in pine, vine, mine, ii; 

o as o in not, lot, sot, 0; 

0 as 0 in note, vote, &c., 0a; 

00 as 00 in good, wood, &c., ou; 

0 as O in move, prove, &c., 00; 

u as u in nut, cut, but, u; 

ch as ch in church, tsh; 

$ as s in sir, sum, &c., s; 

g as g in go, g. 

The sound of the last g in the word negligence, is always 
made by }. 

The sound of f by ph, is avoided; c is altogether excluded. 
and & is always hard. 

All other letters and combinations of letters, are such as 
seem most distinctly to make out the sound desired, withou' 
— to any arbitrary rule of French or English orthog- 
faphy 


Note. Compare this language with the Sanscrit, and observe the affinity 
doth in the roots of verbs and inflection of nouns. 
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4 VOCABULARY OF THE SAWKE AND MUSQUAWKE 
INDIAN TONGUE. 


(These are commonly called the United Sacs and Foxes.) 


Abandon (to cast off) Puk-ke-naw 
Abashed (ashamed) Mal-lesh-she-tah 
Abhor (to hate) Nus-kin 

Abide (to stay) Kee-we-tah 
Abject (mean, vile) Waw-wo6l-us-ki 
Abominable (hateful) Me-aw-nés-see 
Abhorrent (detestable) Mat-tshaw-heém 
Above (overhead) Pem-mak-keh 
Abscond (to run away) Keé-mee 
Absolutely (positively) Kah-ten 
Abundance (more than enough) Sawm-me-tés-way 
Abused (injured) Ket-ta-maw-ke-to 
Accept (to receive) Taw-pen 
Accompanied (gone together) We-tshah-wah 
Accomplished (finished) Kee-she-t6 
Accumulated (increased) Os-kum-me-mék 
Ache (pain) We-suk-k6-mut 
Acorn (fruit of a tree) Mat-take, O'-me-nin 
Acquainted (familiar) Ne-kuk-ki-ne-maw 
Action (battle) Me-kaw-te 

Add (to join to the other) Tuk-queet 

Ado (trouble) Kee-waw-tts 
Adry (thirsty) Pak-we-tah 
Anhungered (wanting food) Poh-kaw-tah 

Adult (grown up) Ke-she-kéah 

Afar (at a distance) Pen-néotsh 

Affinity (blood relation) Tshin-o-wah-mah 
Affluent (wealthy) Mal-las-sé 
Affrighted (alarmed) Sak-kus-se 

Afront (opposite) Tuk-pe-naw (straight this way) 
Afternoon (P. M.) Pos-set-tah 
Another (again, nexttime) Naw-kotsh 

Age (old) Posh-she-to 
Ancient (obsolete) Kah-tus-see 
Ancient (in former days) I-am-mah 

Ancient (a long time ago) Os-sho-way 

Agree (to yield to) Kush-ke-maw 
Aground (hindered, stopped) Pak-que-shin 

Alas! inter. O-whoh (expression of sorrow) 


Alike (in the same manner) —_E-méash-e-kaah 
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Alive (not dead) 

All (every one) 

All (the whole number) 
Almost (wellnigh) 
Alone (only one) 
Alone (by myself) 
Always (perpetually) 
Amble (pace, easy gait) 
Amiable (lovely) 
Amidst (among) 
Ancestors (forefathers) 
And (cop. conj.) 


Anger (rage) 


Animals (beasts which may be 


eaten) 
Another (one more) 
Another (not the same) 
Answer (rep! y) 


Antic (full of wild tricks) 


Antler (a horn) 
Apparel (dress) 


Apple (fruit of the apple tree) 
Arise (imp., mount up, climb) 


Army (troops, soldiery) 


Arrow, or bullet (weapon) 


Ascend (as up a hill) 
Ascend (as up a river) 
Ash (a kind of tree) 
Ashes 


Ashore (on the water’s edge) 


Ask (inquire, demand) 
Asleep (sleeping) 


Nas-sah 

Tshawk 
Kah-ke-mas 
Ki-ke-vitt 
A-met-a-no 
Nash-sheek 
Pel-latsh 
Nan-nek-ke 
Wah-wen-nes-se 
Law-aw-heem 
Mus-sho-mus, mul-law 
I-eké 
Ok-quah-oh 
Mee-tshe-pah 


Naw-kétsh 

Ko-tuk 

No-taw-ki (you will hear 
Lus-quaw-tus-se 
We-win 

Pe-suk-ki 
Mish-shé-me-nuk 
Kos-sé 
Sim-mauk-ker-lash 
On-neép 

Os-se 

Os-sum, e-ham-e-hut 
We-suk-kawk 
Pa-qué 
Tshe-ke-paok 
Nul-law-tut-to 
Nep-pah 


Ass or mule (beast of burthen) Maw-maw-kush-shak 


Assembly (a council) 
Assist (to aid) 

Asthma (a cough) 
Astray (any thing lost) 
Atop (on the top) 
Attack (began to fight) 
Avaricious (greedy) 


‘Tep-po-way 
Otsh-e-tum-e-hah 
Uk-ke-quaw-pe 
Wul-le-to 
Ok-queetsh 
Wap-pe, me-kaéw-te 
]-e-quawm-us-se 


Aunt (father or mother’s sister) Nek-ke-naw-lawk. 
(To be continued in the next number.) 











(ood morning 

How is it with thee 
He is a good man 

| know him 

She is a good woman 
I love her 

This is a large tree 


not used 


I see it 

I give you that canoe 
Take it 

I give you this deer 


Take him 

Give me meat 

Give me that dog 

Bring water 

Bring the prisoners 

This ismy father’s canoe 
I gave corn to my father 


| planted corn for my father 


I love my father 
I took corn from my father 


| came with my father 
I saw a deer 
[ killed a deer 


I killed him with my hatchet 
ltook the skin from the deer 
This dog 

These dogs 

This is mine 

That is thine 

The man whom he saw 
Whose dog is this? 

To whom shall he speak? 


What is thy name? 
What dost thou call this? 
Which of us (two) shall go? 
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SELECT SENTENCES. 


Kah-ten, a-ma-hone, (i. e.) 

I salute you, or wish you well. 

Wene, atsh-e-taw, e-nin-e 

Ne, haw, kine, a, maw 

Wene, atch-e-taw, ee-quali-o 

Ne, mél, wa-nem-me ; (I love it) 

Mon-ne, tshéh, muk-kaw-qut, 
mat-ta-que 

Ne-nah, wol 

Ke Meesh, ee-ne, tshe mon 

‘Touh-pen 

Ke meesh-mon-ne, pos, suk, 
kus, se 

Tauh pen, wene 

Meesh-e-no, we-oss 

Meesh-e-no, e-ne, al-low-mo 

Naut-ten-no, nep-pe 

Pe-ah-sha, mash-sha-nett 

Mon-nee, noos, a, tshe mon 

Ne meesh, e, wah, noos, a, taw- 
me-nok 

Ne, keesh, a, otsh-e-koh, noos, 
a, taw-me-noh 

Ne kutsh-e, tup-patite, noos 

Ne, kish, a, tauh pen, noos, a, 
taw-me-noh 

Noos, ne, petsh, a, we-tam-maw 

Ne, naht, a, pos, suk, kus-se 

Ne, kish, a, nes-saw, pos-suk- 
kus-se 

Net-tet-tow-won, net-ti-o-whah 

Na, push-she-now, posh-e-his-se 

Mon-nee, al, low, mo 

Mowk, al-low-mo-uk 

Mon-ne, e, tshaw, net-ti-heme 

E-ne-e-tshaw, ket-ti-heme 

Mah-lah, mol-ly 

Wah-lah,mol-ly-o-tie, al-low-mo 

Whah-nah, = we-kon-no-naw, 

“ _ tshin-ne 

Kush, as-e-so, kene 

Kush-ash-e-tuk, kaw-tah, kene 

Whah-nah, ash-she-neesh-she- 

yuk-e-tup-e we-haut 







































ue 


mea OS 


Lie 
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Which of us (all) shall go? 
Rither of us may go 


May either of us go? 
Who saw thee? 


My father 


My elder brother 
My yonger brother 
My eldest sister 
My younger sister 
My son 

My daughter 

My child 

My head 

My feet 

My dog 

My shoes 

I saw thee 

I love thee 

I will marry thee 

I take you for a husband 
He came horseback 


He came by land 
He came by water 
He came in a canoe 
He came before me 
He came after me 
He came with me 
He came without me 


He came from afar 

He came from the village 
He came across the river 
He came yesterday 

We came both together 

1 struck him 

I struck him with my foot 
T struck him with my hand 


I struck him with a stone 
I struck him with a hatchet 


At-tush-she-uk, whah-nah, tup 
e-we-haut 

Mash-shon-w ah-ma-ko, 
na-koat-ta, tup-pa-we-hal 

Na-koat-ta, tshaw-we-hahie 

Wah-nah, nah-hok 

Ne, ne-tshah, néos (my ow) 
father) 

Nes, sis-sahi 

Nes-se mah 

Nem, e, sah 

Nem, se, mah 

Nek-quees 

Ne-taw-mts 

Nene, ap-pen, no 

Neesh 

Ne, kaw-tun 

Na-tie-ah, on-nem 

Ne, mauk, kus, sun 

Ken-nah, o-nah 

Kem-men-wah, ne-mah-men-2 

Ke-ho-we-we, ham-man, a 

Ne-ho-naw-pam, ke-aw-we 

Pe-atsh-e, no-mak, nak-ka-to- 
kush-shah 

Mat-tsheek, pe-atshee, hah-we 

Pe-atsh-e, pam-ah-ho 

Tshe-mon, Pe-atsh, 1, o 

Na-tom-me, ween, ap-pe-a-o 

Ok-ko-a, ween, ap-pe-a-o 

Na-pe-atsh, we-tam, mak-quol: 

Ween-oh, neesh-she-kaw, pe- 
ah-o 

Pan-notsh, o-tshe, pe-ah-o 

O-tah-wen-nek, o-tshe, pe-ali- 

Pe-atsh, ash-sho-ho, see-po 

Un-naw-ko, pe-ah-o 

Tauh-tuk-que, na, pe-ah-pen 

Na-puk-kaw-maw 

Na-tuk-kish-skow-woh 

Na-nak-ke, nah-ti-o, ah-puk- 
kaw-mow 

As-sen-ne, ne, puk-kaw-maw 

Pay-puk-ek-ko, ne, puk-kaw 
maw 
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i wish to go with thee and Men-wah-ne-tuk-kaw, we-tam- 


catch his horse uk, abhi-e-inesh-shan-uk, o- 


















tian "i 
Give me some venison to put We-os, me-she-nu, o-tuk, ko- ‘4 
in his kettle kone, ah-e, at-tahke | 
We conquered our country by Na-ke-we, — tah-wah-nah-non, ait 
our bravery, and we will nash-she-que-to-pese-naw, a} 
defend it with our ah-naw-pah-we-uk; ne-uk- . 
strength. kaw, kow-waw-put-taw- 


pen-naw, ne-we-she-kit- 
tow-pen-naw. 





NEW NAMES OR WORDS. 
Tea-kettle She-sheep, ok-koke (duck, pot) 










Steam-boat Sku-tah, tshe-mon (fire boat) 

Spiritous liquor Sku-tah, wow-pu (fire liquor) ) 
Keel-boat Tshe-mon 
Hog Ko-kush : 
American Mo-ko-mon* (long knife) 
Frenchman Am-met-te-koosh-she 

Englishman Saw-ker-lawsh 

Waggon Aw-taw-pe-on 
Shoes (white-men’s) Met-take-que, mok-ko-sin! 

Hand-saw Sus-sah-pu-tshe-ken 

Paper Mes-sun-i-he-kun. 














PERSONS, NUMBERS, GENDERS, &c. 











3p Persons. Sine. Priv. | 
ist, 1, me, we, us Nene Nene-woh (we all) ' 
2d, Thou, ye or you Kene  Kene-wéh (they all) 
3d, Him, her, he, she, they,Wene, Wene-woh (it all) 
them, it p 
Numbers. | 
Singular I, Nene, (me) nah, (I or my) poss. | 
case. 
Plural, you or ye, yours Kene, kene-w6h 
GENDER. Kah (poss. case) 
Male, he E, nin-ne (man) 
Female, she E-qiiah-o (woman) 


Note.—There is, properly speaking, no gender in this dialect. 
_"This word is a corruption of the Pottowatamie Tshimmo Ko-mon, 
'shim-mo, (great) Ko-mon, (kuife.) 
+ Wooden Shoes. 


16 Yhronicles of the 


Who Whah-lah 
Whom -. Whah-nah 
Last i os Uk-ké 

Many “ Mon-nah-wok-he 
Much Tos-sway 
Few On-nek-ke 
Little Tshuk-kaw-he-nu 
Several Naw-tos-sway 
This Mon-nah 
That E-ne 

These Maw-hawk-ke 
Those E-natk-kaw 
Which Taw-ne-tshah 
What Mob-ko-lah 
Whose Wah-nah 
Other Ko-tuk-kuk 
Each J-aw-tush-she 
Every Ke-ke-més-se 
Some On-net-tah 
Any Pam-mawtsh 
No Oh-qua 

All Tshawk 
Either Ash-she 





